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CONVENTION 1 FOR THE CONSERVATION OF ANTARCTIC SEALS

The Contracting Parties,
Recalling the Agreed Measures for the Conservation of Antarctic Fauna and
Flora, adopted under the Antarctic Treaty signed at Washington on 1 December
1959; 2
Recognizing the general concern about the vulnerability of Antarctic seals to
commercial exploitation and the consequent need for effective conservation meas
ures;
Recognizing that the stocks of Antarctic seals are an important living resource in
the marine environment which requires an international agreement for its effective
conservation;
Recognizing that this resource should not be depleted by over-exploitation, and
hence that any harvesting should be regulated so as not to exceed the levels of the
optimum sustainable yield;
Recognizing that in order to improve scientific knowledge and so place exploita
tion on a rational basis, every effort should be made both to encourage biological and
other research on Antarctic seal populations and to gain information from such
research and from the statistics of future sealing operations, so that further suitable
regulations may be formulated;
Noting that the Scientific Committee on Antarctic Research of the International
Council of Scientific Unions (SCAR) is willing to carry out the tasks requested of it in
this Convention;

1 Came into force in respect of the States indicated hereafter on 11 March 1978, i.e., 30 days after the date of deposit
with the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland of the seventh instrument of ratifica
tion or acceptance, in accordance with article 13 (1). Instruments of ratification or acceptance were deposited as follows:

State

South Africa ..........................................................
Norway ..............................................................
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland .....................
(including the Channel Islands and the Isle of Man.)
France ...............................................................
United States of America ...............................................
Union of Soviet Socialist Republics ......................................
Belgium ..............................................................

Date of deposit
of the instrument
of ratification
or acceptance (A)

15 August
1972
10 December 1973
10 September 1974
19 February
19 January
8 February
9 February

1975 A
1977
1978
1978

Subsequently, the Convention came into force for the following State on the thirtieth day after the date of deposit
with the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland of its instrument of ratification, in
accordance with article 13 (2).
Date of deposit
of the instrument

s""e
of ratification
Argentina» ............................................................. 7 March
1978
(With effect from 6 April 1978.)
* See p. 211 of this volume for the text of the declarations made upon ratification.
2 United Nations, Treaty Series, vol. 402, p. 72.
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Desiring to promote and achieve the objectives of protection, scientific study
and rational use of Antarctic seals, and to maintain a satisfactory balance within the
ecological system,
Have agreed as follows:
Article 1. SCOPE
(1) This Convention applies to the seas south of 60 South Latitude, in respect
of which the Contracting Parties affirm the provisions of article IV of the Antarctic
Treaty.
(2) This Convention may be applicable to any or all of the following species:
Southern elephant seal Mirounga leonina;
— Leopard seal Hydrurga leptonyx;
— Weddell seal Leptonychotes weddelli;
— Crabeater seal Lobodon carcinophagus;
— Ross seal Ommatophoca rossi;
— Southern fur seals Arctocephalus sp.
(3) The annex to this Convention forms an integral part thereof.
Article 2. IMPLEMENTATION
(1) The Contracting Parties agree that the species of seals enumerated in article 1
shall not be killed or captured within the Convention area by their nationals or vessels
under their respective flags except in accordance with the provisions of this Conven
tion.
(2) Each Contracting Party shall adopt for its nationals and for vessels under
its flag such laws, regulations and other measures, including a permit system as
appropriate, as may be necessary to implement this Convention.
Article 3. ANNEXED MEASURES
(1) This Convention includes an annex specifying measures which the Con
tracting Parties hereby adopt. Contracting Parties may from time to time in the
future adopt other measures with respect to the conservation, scientific study and
rational and humane use of seal resources, prescribing, inter alia:
(a) permissible catch;
(b) protected and unprotected species;
(c) open and closed seasons;
(d) open and closed areas, including the designation of reserves;
(e) the designation of special areas where there shall be no disturbance of seals;
(/) limits relating to sex, size, or age for each species;
(g) restrictions relating to time of day and duration, limitations of effort and
methods of sealing;
(h) types and specifications of gear and apparatus and appliances which may be
used;
(0 catch returns and other statistical and biological records;
(/) procedures for facilitating the review and assessment of scientific information;
(A:) other regulatory measures including an effective system of inspection.
(2) The measures adopted under paragraph (1) of this article shall be based
upon the best scientific and technical evidence available.
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(3) The annex may from time to time be amended in accordance with the pro
cedures provided for in article 9.
Article 4. SPECIAL PERMITS
(1) Notwithstanding the provisions of this Convention, any Contracting Party
may issue permits to kill or capture seals in limited quantities and in conformity with
the objectives and principles of this Convention for the following purposes:
(a) to provide indispensable food for men or dogs;
(6) to provide for scientific research; or
(c) to provide specimens for museums, educational or cultural institutions.
(2) Each Contracting Party shall, as soon as possible, inform the other Con
tracting Parties and SCAR of the purpose and content of all permits issued under
paragraph (1) of this article and subsequently of the numbers of seals killed or cap
tured under these permits.
Article 5. EXCHANGE OF INFORMATION AND SCIENTIFIC ADVICE
(1) Each Contracting Party shall provide to the other Contracting Parties and
to SCAR the information specified in the annex within the period indicated therein.
(2) Each Contracting Party shall also provide to the other Contracting Parties
and to SCAR before 31 October each year information on any steps it has taken in
accordance with article 2 of this Convention during the preceding period 1 July to
30 June.
(3) Contracting Parties which have no information to report under the two
preceding paragraphs shall indicate this formally before 31 October each year.
(4) SCAR is invited:
(a) to assess information received pursuant to this article; encourage exchange of
scientific data and information among the Contracting Parties; recommend pro
grammes for scientific research; recommend statistical and biological data to be
collected by sealing expeditions within the Convention area; and suggest amend
ments to the annex; and
(b) to report on the basis of the statistical, biological and other evidence available
when the harvest of any species of seal in the Convention area is having a signifi
cantly harmful effect on the total stocks of such species or on the ecological
system in any particular locality.
(5) SCAR is invited to notify the Depositary which shall report to the
Contracting Parties when SCAR estimates in any sealing season that the permissible
catch limits for any species are likely to be exceeded and, in that case, to provide an
estimate of the date upon which the permissible catch limits will be reached. Each
Contracting Party shall then take appropriate measures to prevent its nationals and
vessels under its flag from killing or capturing seals of that species after the estimated
date until the Contracting Parties decide otherwise.
(6) SCAR may if necessary seek the technical assistance of the Food and Agri
culture Organization of the United Nations in making its assessments.
(7) Notwithstanding the provisions of paragraph (1) of article 1, the Contract
ing Parties shall, in accordance with their internal law, report to each other and to
SCAR, for consideration, statistics relating to the Antarctic seals listed in paragraph
(2) of article 1 which have been killed or captured by their nationals and vessels under
their respective flags in the area of floating sea ice north of 60 South Latitude.
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Article 6. CONSULTATIONS BETWEEN CONTRACTING PARTIES
(1) At any time after commercial sealing has begun a Contracting Party may
propose through the Depositary that a meeting of Contracting Parties be convened
with a view to:
(a) establishing by a two-thirds majority of the Contracting Parties, including the
concurring votes of all States signatory to this Convention present at the
meeting, an effective system of control, including inspection, over the implemen
tation of the provisions of this Convention;
(o) establishing a commission to perform such functions under this Convention as
the Contracting Parties may deem necessary; or
(c) considering other proposals, including:
(i) the provision of independent scientific advice;
(ii) the establishment, by a two-thirds majority, of a scientific advisory commit
tee which may be assigned some or all of the functions requested of SCAR
under this Convention, if commercial sealing reaches significant propor
tions;
(iii) the carrying out of scientific programmes with the participation of the Con
tracting Parties; and
(iv) the provision of further regulatory measures, including moratoria.
(2) If one third of the Contracting Parties indicate agreement, the Depositary
shall convene such a meeting, as soon as possible.
(3) A meeting shall be held at the request of any Contracting Party, if SCAR
reports that the harvest of any species of Antarctic seal in the area to which this Con
vention applies is having a significantly harmful effect on the total stocks or the eco
logical system in any particular locality.
Article 7. REVIEW OF OPERATIONS
The Contracting Parties shall meet within five years after the entry into force of
this Convention and at least every five years thereafter to review the operation of the
Convention.
Article 8. AMENDMENTS TO THE CONVENTION
(1) This Convention may be amended at any time. The text of any amendment
proposed by a Contracting Party shall be submitted to the Depositary, which shall
transmit it to all the Contracting Parties.
(2) If one third of the Contracting Parties request a meeting to discuss the pro
posed amendment, the Depositary shall call such a meeting.
(3) An amendment shall enter into force when the Depositary has received
instruments of ratification or acceptance thereof from all the Contracting Parties.
Article 9. AMENDMENTS TO THE ANNEX
(1) Any Contracting Party may propose amendments to the annex to this Con
vention. The text of any such proposed amendment shall be submitted to the Deposi
tary which shall transmit it to all Contracting Parties.
(2) Each such proposed amendment shall become effective for all Contracting
Parties six months after the date appearing on the notification from the Depositary to
the Contracting Parties, if within 120 days of the notification date, no objection has
been received and two thirds of the Contracting Parties have notified the Depositary
in writing of their approval.
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(3) If an objection is received from any Contracting Party within 120 days of
the notification date, the matter shall be considered by the Contracting Parties at
their next meeting. If unanimity on the matter is not reached at the meeting, the Con
tracting Parties shall notify the Depositary within 120 days from the date of closure
of the meeting of their approval or rejection of the original amendment or of any new
amendment proposed by the meeting. If, by the end of this period, two thirds of the
Contracting Parties have approved such amendment, it shall become effective six
months from the date of the closure of the meeting for those Contracting Parties
which have by then notified their approval.
(4) Any Contracting Party which has objected to a proposed amendment may
at any time withdraw that objection, and the proposed amendment shall become
effective with respect to such Party immediately if the amendment is already in effect,
or at such time as it becomes effective under the terms of this article.
(5) The Depositary shall notify each Contracting Party immediately upon
receipt of each approval or objection, of each withdrawal of objection, and of the
entry into force of any amendment.
(6) Any State which becomes a Party to this Convention after an amendment
to the annex has entered into force shall be bound by the annex as so amended. Any
State which becomes a Party to this Convention during the period when a proposed
amendment is pending may approve or object to such an amendment within the time
limits applicable to other Contracting Parties.
Article 10. SIGNATURE
This Convention shall be open for signature at London from 1 June to 31 De
cember 1972 by States participating in the Conference on the Conservation of Ant
arctic Seals held at London from 3 to 11 February 1972.
Article 11. RATIFICATION
This Convention is subject to ratification or acceptance. Instruments of ratifica
tion or acceptance shall be deposited with the Government of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland, hereby designated as the Depositary.
Article 12. ACCESSION
This Convention shall be open for accession by any State which may be invited
to accede to this Convention with the consent of the Contracting Parties.
Article 13.
ENTRY INTO FORCE
(1) This Convention shall enter into force on the thirtieth day following the
date of deposit of the seventh instrument of ratification or acceptance.
(2) Thereafter this Convention shall enter into force for each ratifying, accept
ing or acceding State on the thirtieth day after deposit by such State of its instrument
of ratification, acceptance or accession.
Article 14. WITHDRAWAL
Any Contracting Party may withdraw from this Convention on 30 June of any
year by giving notice on or before 1 January of the same year to the Depositary,
which upon receipt of such a notice shall at once communicate it to the other Con
tracting Parties. Any other Contracting Party may, in like manner, within one
month of the receipt of a copy of such a notice from the Depositary, give notice of
withdrawal, so that the Convention shall cease to be in force on 30 June of the same
year with respect to the Contracting Party giving such notice.
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Article 15. NOTIFICATIONS BY THE DEPOSITARY
The Depositary shall notify all signatory and acceding States of the following:
(a) signatures of this Convention, the deposit of instruments of ratification, accept
ance or accession and notices of withdrawal;
(b) the date of entry into force of this Convention and of any amendments to it or its
annex.
Article 16. CERTIFIED COPIES AND REGISTRATION
(1) This Convention, done in the English, French, Russian and Spanish lan
guages, each version being equally authentic, shall be deposited in the archives of the
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, which
shall transmit duly certified copies thereof to all signatory and acceding States.
(2) This Convention shall be registered by the Depositary pursuant to Arti
cle 102 of the Charter of the United Nations.
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized, have signed this ConvenDONE at London, this 1st day of June 1972.

EN FOI DE QUOI, les soussignés, dûment autorisés, ont apposé leur signature à la
présente Convention.
~~
FAIT à Londres, le 1 er juin 1972.
B yflocroBEPEHHE HEFO HimenofliiHcaBUfflecH,
oqeHHbie, noflnncaJiH HacToamyio KOHBCHU.HIO.

oôpaaoM na TO ynoji-

COBEPIIIEHO B JlOHflOHC, 1 flHH HIOHH 1972

EN TESTIMONIO DE LO cuAL, los que suscriben, debidamente autorizados, han
firmado esta Convenciôn.
HECHA en Londres, en el dfa de hoy 1° de junio de 1972.
For Argentina:
Pour l'Argentine :
3a ApreHTHHy:
Por la Argentina:
GUSTAVO MARTI'NEZ ZUVIRIA'
9th June 1972

For Australia:
Pour l'Australie :
3a AscTpajiHK):
Por Australia:
W. B. PRITCHETT
5th October 1972

For Belgium:
Pour la Belgique :
3a BejifaFHio:
Por Bélgica:
J. VAN DEN BOSCH

9 juin 1972

1 For the text of the declarations made upon signature, see p. 211 of this volume — Pour le texte des déclarations faites
lors de la signature, voir p. 211 du présent volume.
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For Chile:
Pour le Chili :
3a HHJIH:
For Chile:
ALVARO BUNSTER'
28 December 1972

For France:
Pour la France :
3a <ï>paHU.HK>:
Por Francia:
J. DE BEAUMARCHAIS
19 décembre 1972

For Japan:
Pour le Japon :
3a .HITOHHKK
Por el Japon:
HARUKI MORI
28 Dec. 1972

For New Zealand:
Pour la Nouvelle-Zélande :
3a Hosyio 3ejiaHanio:
Por Nueva Zelandia:
MERWIN NORRISH
9 June 1972

For Norway:
Pour la Norvège :
3a HopBernio:
Por Noruega:
PAUL KOHT
9 June 1972

1 For the text of the declarations made upon signature, see p. 211 of this volume — Pour le texte des declarations faites

lors de la signature, voir p, 211 du présent volume.
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For South Africa:
Pour l'Afrique du Sud :
3a K)>KHyK) ÂcJ>pHKy:
Por Sudâfrica:
P. R. KlLLEN

9 June 1972

For thé Union of Soviet Socialist Republics:
Pour l'Union des Républiques socialistes soviétiques :
3a Coras COBCTCKHX CounajincTOTecKHX Pecny6jwiK:
Por la Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas:
MnnojiHTOB1
9.VI.72

For thé United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:
Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
3a CoejrHHCHHoe KOPOJICBCTBO BenHKoôpHTaHHH H CesepHOfl
Por el Reino Unido de Gran Bretana Q Irlanda del Norte:
ANTHONY KERSHAW
9 June 1972

For thé United States of America:
Pour les Etats-Unis d'Amérique :
3a CoeAHHCHHbie IllTaTbi AMCPHKH:
Por los Estados Unidos de America:
DONALD L. MCKERNAN
28 June 1972

1 Ippolitov.
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ANNEX

1. Permissible catch
The Contracting Parties shall in any one year, which shall run from 1 July to 30 June
inclusive, restrict the total number of seals of each species killed or captured to the numbers
specified below. These numbers are subject to review in the light of scientific assessments:
(a) in the case of Crabeater seals Lobodon carcinophagus, 175,000;
(b) in the case of Leopard seals Hydmrga leptonyx, 12,000;
(c) in the case of Weddell seals Leptonychotes weddelli, 5,000.
2. Protected species
(a) It is forbidden to kill or capture Ross seals Ommatophoca rossi, Southern elephant
seals Mirounga leonina, or fur seals of the genus Arctocephalus.
(b) In order to protect the adult breeding stock during the period when it is most concen
trated and vulnerable, it is forbidden to kill or capture any Weddell seal Leptonychotes wed
delli one year old or older between 1 September and 31 January inclusive.

3.

Closed Season and Sealing Season

The period between 1 March and 31 August inclusive is a Closed Season, during which the
killing or capturing of seals is forbidden. The period 1 September to the last day in February
constitutes a Sealing Season.

4. Sealing zones
Each of the sealing zones listed in this paragraph shall be closed in numerical sequence to
all sealing operations for the seal species listed in paragraph 1 of this annex for the period
1 September to the last day of February inclusive. Such closures shall begin with the same zone
as is closed under paragraph 2 of annex B to annex lof the Report of the Fifth Antarctic Treaty
Consultative Meeting at the moment the Convention enters into force. Upon the expiration of
each closed period, the affected zone shall reopen:
— Zone 1: between 60° and 120° West Longitude;
- Zone 2: between 0° and 60° West Longitude, together with that part of the Weddell Sea
lying westward of 60° West Longitude;
- Zone 3: between 0° and 70° East Longitude;
- Zone 4: between 70° and 130° East Longitude;
— Zone 5: between 130° East Longitude and 170° West Longitude;
— Zone 6: between 120° and 170° West Longitude.

5.

Seal reserves
It is forbidden to kill or capture seals in the following reserves, which are seal breeding
areas or the site of long-term scientific research:
(à) the area around the South Orkney Islands between 60° 20' and 60° 56' South Latitude and
44° 05' and 46° 25' West Longitude;
(b) the area of the southwestern Ross Sea south of 76° South Latitude and west of 170° East
Longitude;
(c) the area of Edisto Inlet south and west of a line drawn between Cape Hallett at 72° 19'
South Latitude, 170°18' East Longitude, and Helm Point, at 72°11' South Latitude,
170°00' East Longitude.

6. Exchange of information
(a) Contracting Parties shall provide before 31 October each year to other Contracting
Parties and to SCAR a summary of statistical information on all seals killed or captured by
their nationals and -vessels under their respective flags in the Convention area, in respect of the
preceding period 1 July to 30 June. This information shall include by zones and months:
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(i) the gross and net tonnage, brake horse-power, number of crew, and number of days'
operation of vessels under the flag of the Contracting Party;
(ii) the number of adult individuals and pups of each species taken.
When specially requested, this information shall be provided in respect of each ship, together
with its daily position at noon each operating day and the catch on that day.
(b) When an industry has started, reports of the number of seals of each species killed or
captured in each zone shall be made to SCAR in the form and at the intervals (not shorter than
one week) requested by that body.
(c) Contracting Parties shall provide to SCAR biological information, in particular:
(i) sex;
(ii) reproductive condition;
(iii) age.
SCAR may request additional information or material with the approval of the Contracting
Parties.
(d) Contracting Parties shall provide to other Contracting Parties and to SCAR at least
30 days in advance of departure from their home ports, information on proposed sealing expe
ditions.
7. Sealing methods
(d) SCAR is invited to report on methods of sealing and to make recommendations with
a view to ensuring that the killing or capturing of seals is quick, painless and efficient. Contract
ing Parties, as appropriate, shall adopt rules for their nationals and vessels under their respec
tive flags engaged in the killing and capturing of seals, giving due consideration to the views of
SCAR.
(b) In the light of the available scientific and technical data, Contracting Parties agree to
take appropriate steps to ensure that their nationals and vessels under their respective flags
refrain from killing or capturing seals in the water, except in limited quantities to provide for
scientific research in conformity with the objectives and principles of this Convention. Such
research shall include studies as to the effectiveness of methods of sealing from the viewpoint of
the management and humane and rational utilization of the Antarctic seal resources for con
servation purposes. The undertaking and the results of any such scientific research programme
shall be communicated to SCAR and the Depositary which shall transmit them to the Contract
ing Parties.
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DECLARATIONS MADE
UPON SIGNATURE

DECLARATIONS FAITES
LORS DE LA SIGNATURE

ARGENTINA

ARGENTINE

211

[TRADUCTION — TRANSLATION]

"[Argentina] adheres to the terms of the
L'Argentine adhère aux termes de la
Declaration made by the Republic of Déclaration faite par la République du
Chile in the annex to the Final Act of the Chili dans l'annexe à l'Acte final de la
Conference on the Conservation of Ant Conférence pour la sauvegarde des pho
ques de l'Antarctique.
arctic Seals."
CHILI

CHILE

[TRADUCTION — TRANSLATION]
"The Government of Chile states that
the reference to article IV of the Antarc
tic Treaty contained in article 1 of the
present Convention signifies that noth
ing specified therein shall affect or impair
the rights of the Contracting Parties as
regards their maritime jurisdictions and
their declared juridical position on this
matter."

La République du Chili déclare que la
mention qui est faite de l'article IV du
Traité de l'Antarctique à l'article pre
mier de la présente Convention signifie
qu'aucune des dispositions de ladite
Convention ne porte atteinte à ses droits
souverains, à sa juridiction maritime et à
sa position juridique en la matière ni ne
les affecte.

DECLARATIONS MADE
UPON RATIFICATION

DÉCLARATIONS FAITES
LORS DE LA RATIFICATION

ARGENTINA

ARGENTINE

[Confirming the declaration made upon signature —
Avec confirmation de la déclaration faite lors de la signature.]
[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]
". . . La Repûblica Argentina déjà constancia de que la menciôn del Articule IV
del Tratado Antârtico contenida en el Articule 1 de la Convenciôn para la Conservaciôn de Focas Antârticas significa que nada de lo establecido en dicha Convenciôn
afecta o menoscaba sus derechos de soberania y jurisdicciôn marïtima y su posiciôn
juridica en esta materia."
[TRANSLATION 1 —TRADUCTION 2 ]

[TRADUCTION — TRANSLATION]

The Argentine Republic wishes to
state that the mention of article IV of the

La République argentine tient à
déclarer que la mention qui est faite de

1 Translation supplied by the Government of the United
Kingdom.
2 Traduction fournie par le Gouvernement du
Royaume-Uni.
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Antarctic Treaty included in article 1 of
thé Convention for thé Conservation of
Antarctic Seals means that nothing in
the said Convention affects or impairs
its sovereignty rights and maritime jurisdiction and its juridical position in this
matter.
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l'article IV du Traité de l'Antarctique à
l'article premier de la Convention pour la
sauvegarde des phoques de l'Antarctique
signifie qu'aucune des dispositions de
ladite Convention ne porte atteinte à ses
droits souverains, à sa juridiction maritime et à sa position juridique en la
matière ni ne les affecte.

